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Avant-propos

. Cet ouvrage a ötö rödigö dans le
but de fournir aux techniciens des
Stations de Service Ducati les
i nformations fondamentales pour
opörer en parfaite harmonie avec
une conception moderne de "bonne
technique" et de "s6curit6 sur le
lieu de travail" pour toutes les
i nterve nti on s d' entretren, de
röparation et de remplacement de
piöces d'origine en ce qui concerne
la partie-cycle ainsi que le moteur du
motocycle en objet.
o Les interventions döciltes dans ce
manuel exigent comp1tence et
expörience de la part des techniciens
operateurs qui sont invitös ä
respecter scru pu I e usement les
ca ractö ri sti q u e s tec h n i q u e s
originales indiquöes par le fabriquant.
. Certaines informations ont ötö
omises en toute connaissance de
cause car, ä notre avis, elles font
partie de l'indispensable culture
technique de base de tout technicien
qualif iö.
. D'autres rnformations techniques
öventuelles peuvent ötre e\traites
du catalogue piöces de rechange.

lmpofiant
Cet ouvrage indique

6galement les contrÖles techntques
indispensables ä effectuer au cours
de I'AVANT LIVRAISON du
motocycle.

. Ducati Motor HoldinS S p.A.
döcline toute responsabilitö en cas
d'erreurs ou d'omissions de
caractöre technique dörivant de la
rödaction du prösent manuel et se
röserve le droit d'apporter, sans
pröavis, toutes les modifrcations
n1cessa i res ä l' övol ution
technologique de ses motocycles.
. Toutes les informations sont
mises ä jour ä la date de
l'impression.
o Toute reproduction ou divulgation,
totale ou partielle, des sujets trait6s
dans ce manuel est strictement
interdite. Tous les droits sont
r6servös ä Ducati Motor Holding
S.p.A., ä laquelle il faudra demander
une autoilsation (öcrite) en spöcifiant
Ie motif.
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Vorwott

. Die vorliegende Veröffentlrchung
soll den Technikern der Ducati-
Servicestell en d i e wes e ntl i ch e n
Informationen übermitteln, die ihnen
ern Arbeiten tn perfekter
Ubereinstimmung mit den modernen
Konzepten der "guten Technik" und
der "Sicherheit am Arbeitsplatz"
wä h rend al ler I n sta ndha ltu ngs-,
Repa ratu r- u nd Austa usch arbeiten
unter Anwendung von Originalteilen
sowohl für Fahrwerk als auch für
Motor des zur Frage stehenden
M otorrads e rmögl ichen.
. Die im voiliegenden Handbuch
besch ri ebene n Ei ngriffe e rfo rdern
seitens der verantwortlichen Techniker
entsprechende Erfahrung und
Kompetenz, darüber hinaus werden
sie dazu aufgefordert dre
u rsprü ngl iche n tech n i schen u nd vom
H e rste I I e r vo rg e se h e n e n
E i gen schaften beizubeh a lten.
. Einige Informationen wurden nicht
extra aufgeführt da wrr der Meinung
sind, dass sie zu den erfordeilrchen
tech n i schen G ru nd ke n ntn i ssen ei nes
Fachtech n i ke rs gehören sol lten.
o Andere, eventuell noch
erforderl i ch e I nfo rmationen kön nen
dem Ersatzteil katalog entnommen
werden.

Wichtig
Der lnhalt dieser Veröffent-

lichung berücksrchtigt auch die
u n bed i n gt erforderl i ch en Ko ntrol len,
die vor der Auslieferung des
M otorrads du rchzuf üh ren si nd.

. Ducati Motor Holdtng S p A
übernimmt keinerlei Haftung für
eventuelle Fehler und Unterlassungen
technischen Charakters, die bei der
Verfa ss u ng des vorl rege nden
Handbuchs entstanden sein könnten
und behält sich das Recht vor,
jederzeit Anderungen aufgrund der
tech nolog isch en E ntwickl ung i h rer
Motorräder vornehmen zu können,
ohne dass ihr daraus die Pflicht
entsteht, diese gleichzeitig
entsprechend zu verbreiten bzw. zu
veröf f entlichen.
. Alle hier aufgeführten lnformationen
entsprechen dem Stand am Tag des
Drucks.
. Vervielfältigungen oder
Verbreitungen der in der vorliegenden
Ve röff e ntl i c h u n g be h a n de lte n
Argumente, auch wenn nur
a u szugswe i se, si nd stri kt verbote n.

Jegliches diesbezügliche Recht ist der
Ducati Motor HoldinS S p.A
vorbehalten, bei der unter Zugrundlage
der Gründe eine betreffende
Genehmigung (schriftlich) erngeholt
werden muss.
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